
 Sunday of Divine Mercy      April 12, 2026    

The Most Reverend Myron J. Cotta, D.D. 
 

Bishop of Stockton / Obispo de Stockton 

Parish School / Escuela Parroquial 
1110 North Lincoln Street, Stockton, CA 95203 
(209) 444–4000  www.annunciation-school.org 
Hilary Sanguinetti, Parish School Principal 

Cathedral of the Annunciation 

Parish House Office Hours / Horario de Oficina: 
 

Monday — Friday / Lunes — Viernes 
8:30 a.m. – 12:30 p.m., 1:00 p.m. – 5:00 p.m. 
2nd Wednesday of the month, closed at 12:00 p.m. 

info@annunciationstockton.org 
 

Mass Schedule / Horario de Misas: 
 

Monday – Friday: 8:00 a.m. 
 

Saturday / Sábado 

5:30 p.m. – English 
7:00 p.m – Español 

 

Sunday / Domingo 

7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. – English 
1:00 p.m. – Español 

 

Sacrament of Penance / Confesiones: 
 

Wednesda  y / Miércoles: 7:00 – 8:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 8:30 – 9:30 a.m. 

Pastoral Team 

The Reverend Cesar Martinez, Pastor 

The Reverend Joseph Nguyen, Parochial Vicar 

The Reverend John J. M. Foster, J. C. D., In residence 
Deacon Armando Moreno, Pastoral Associate 

Deacon Martin Baeza 
Deacon Mike Wofford 

Kathy Freitas, Business Manager 

Lili Bobadilla, Faith Formation Director 
Mari Jeffrey, Communications Coordinator 

Fabian Beltran, Music Ministry Coordinator 

Alma Suerdieck, Office Manager 
Maria R. Maya, Housekeeper 

Harvin Cruz, Maintenance 

Tomás Cano, RN, BSN, Parish Nurse  

Parish Preschool / Escuela Preescolar: 
440 West Rose Street, Stockton, CA 95203 
(209) 465–2961  www.annunciationstockton.org 
Shannon Rodriguez, Parish Preschool Director 

425 West Magnolia Street, Stockton, CA 95203 (Parish House) 
400 West Rose Street, Stockton, CA 95203 (Church) 
Phone: (209) 463 –1305 Fax: (209) 463–0807 

www.annunciationstockton.org 

Continues on next page Continúa en la siguiente página  

Parish Mission 
 

The Cathedral Parish of Annunciation is a Community of Disciples called to WELCOME all to CELEBRATE God’s 
love in Eucharist and Sacrament, and to GROW in our faith and commitment in order to SERVE others in justice 

and love. 
 

Misión Parroquial 
 

La Catedral de la Anunciación es una Comunidad de Discípulos llamados a ACOGER a todos, a CELEBRAR el amor 
de Dios en la Eucaristía y los Sacramentos, y a CRECER en nuestra fe y compromiso para SERVIR a los demás en la   

justicia y el amor. 

Jesus, I Trust in you ~ Jesús, en Ti confío 

Divine Mercy Sunday, celebrated on the Sunday after 
Easter, invites the faithful into the profound mystery 
of God’s boundless mercy. Its origins are found in the 
humble life and spiritual experiences of Saint Faustina 
Kowalska, a Polish nun who, in the 1930s, received 
revelations of Jesus emphasizing His deep desire to 
pour out mercy upon the world. In her writings, later 

El Domingo de la Divina Misericordia, celebrado el 
domingo después de Pascua, invita a los fieles a aden-
trarse en el profundo misterio de la misericordia infin-
ita de Dios. Sus orígenes se encuentran en la vida hu-
milde y en las experiencias espirituales de Santa 
Faustina Kowalska, una monja polaca que, en la dé-
cada de 1930, recibió revelaciones de Jesús que 

http://www.annunciation-school.org
mailto:info@annunciationstockton.org
http://www.annunciationstockton.org
http://www.annunciationstockton.org


Donaciones en línea ParishSoft Connect Now 
 

1. Escanee el código QR para hacer su donación.  
2. Seleccione el fondo que prefiera haciendo clic en el 

menú “Fund”. 
3. Llenar forma con su información personal. 
4. Haga clic en “Submit”. 

Monday, April 13 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church  
6:00 p.m.: Grupo de Oración: Salón del Coro 

Tuesday, April 14 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church  
6:00 p.m.: Legión de María: Salón del Coro 

Wednesday, April 15 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church 
7:00 p.m.: Grupo de Parejas: Escuela Parroquial 
7:00 p.m.: Confession / Confesiones: Church / Iglesia 

Thursday, April 16 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church  
6:00 p.m.: Rosario, Madres de Fe y Esperanza: Iglesia 
7:00 p.m.: Holy Hour / Hora Santa: Church / Iglesia 

friday, April 17 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church  
7:00 p.m.: Práctica del Coro: Salón del Coro 

Saturday, April 18 

5:30 p.m.: Vigil Mass (English): Church 
7:00 p.m.: Misa Dominical (Español): Iglesia 

1st: Acts 2:14, 22-33  
2nd: 1 Peter 1:17-21  
Gospel: Luke 24:13-35  

1ra: Hechos 2, 14. 22-33  
2da: 1 Pedro 1, 17-21  
Evangelio: Lucas 24, 13-35  

~  April 19 ~ 
 

Third Sunday of Easter 
III Domingo de Pascua 

Mass Intentions / Intenciones de Misa: 
 

04/13/26: 8:00 a.m. : Eligio Miranda 
 

04/14/26: 8:00 a.m. : Luis Garcia 

 

04/15/26: 8:00 a.m. : Miguel Angel Garibay Arroyo 
 

04/16/26: 8:00 a.m. : Michelle Vanness (Special Intention) 
 

04/17/26: 8:00 a.m. : Aurora Chavarria  

 

04/18/26: 5:30 p.m. : Darlene Lillard 
 

04/18/26: 7:00 p.m. : Lidia Amaya Carmona 

Continued from previous page    Continúa de la página anterior 

published as Diary: Divine Mercy in My Soul, 
she recorded Christ’s call for a special feast 
dedicated to Divine Mercy—a day when souls 
would come to trust more fully in His love and 
receive abundant grace.  

Today, Divine Mercy Sunday is a 
gentle yet powerful reminder that no 
soul is beyond the reach of God’s love. 
It calls each person to approach Christ 
with trust, to receive His forgiveness 
with humility, and to become instru-
ments of His mercy in the world—
echoing the simple yet profound pray-
er: “Jesus, I trust in You.”  

destacaban su profundo deseo de derramar su misericordia 
sobre el mundo. En sus escritos, posteriormente publicados 
como Diario: La Divina Misericordia en mi alma, dejó con-
stancia del llamado de Cristo a establecer una fiesta especial 
dedicada a la Divina Misericordia, un día en que las almas 

confiarían más plenamente en su amor y recibirían abun-
dantes gracias. 
Hoy, el Domingo de la Divina Misericordia es un re-
cordatorio suave pero poderoso de que ninguna alma 
está fuera del alcance del amor de Dios. Invita a cada 
persona a acercarse a Cristo con confianza, a recibir su 
perdón con humildad y a convertirse en instrumento de 
su misericordia en el mundo, haciendo eco de la oración 
sencilla pero profunda: “Jesús, en Ti confío”. 

Total Offertory 
Collection: April 5 

Current 
Week 

Year-to-
date 

Offertory Collection $12,783 $638,599 

Budget Goal $16,625 $647,025 

Variance from Budget ($3,842) ($8,425) 

 

Scan QR code to make a  
donation. 

 
 

Escanee el código QR  
para hacer una 

donación. 

ParishSoft Connect Now Online Giving 
 

1. Scan the QR code to make your donation.  
2. Select your preferred fund by clicking the 

drop-down menu. 
3. Enter personal information. 
4. Click submit. 

Easter: $14,446 



Message from Bishop Cotta ~ Mensaje del Obispo Cotta 

Brothers and sisters in Christ,  
As we continue to celebrate the Easter season, we 

are reminded of Jesus’ victory of life over death and 
light over darkness. Let us never forget that the Res-
urrection of Jesus Christ is indeed the foundation of 
our hope and the true source of peace.  

Even in this season of hope, we find our hearts are 
heavy, and we must not close our eyes as we witness 
ongoing violence and suffering in the Middle East 
and beyond. Living in fear and mourning the loss of 
loved ones, many across the world long for stability 
and peace.  

“Peace be with you.” A simple yet profound greet-
ing Jesus used when revealing Himself to His disci-
ples, words we ourselves hear and repeat in every 
Mass. Despite its simplicity, this message is a power-
ful reminder of our mission, as Christians, to be in-
struments of peace in the world.  

We join our Holy Father, Pope Leo XIV, in his ap-
peals for an end to the violence and war plaguing our 
world. In a recent address Pope Leo XIV called for, 
“all people of goodwill to always search for peace and 
to reject war.” He has reminded the world that last-
ing peace cannot be achieved through force, rather, 
we must encounter our neighbors with mutual re-
spect, and a sincere commitment to the common 
good.  

To truly proclaim Christ’s victory over death, we 
must not be indifferent to the suffering in the world. 
This Easter season, let us remember that to be pro-
life is to have respect and reverence for all human 
life. Let us cast aside our divisions and not allow ha-
tred or indifference to take root in our hearts. I en-
courage all the faithful in our diocese to: - Pray for 
an end to all wars - Reject language that fuels divi-
sion - Promote understanding and uphold the digni-
ty of every person - Live the mission of the Church in 
your daily lives  

May the light of the Risen Christ be a beacon for 
world leaders, leading them to find the wisdom and 
courage to comfort those in despair, protect the vul-
nerable, and inspire all people to seek justice and 
peace on Earth. I entrust these intentions to Christ’s 
Divine Mercy and the prayers of the Immaculate 
Heart of Mary.  

In the Peace of Christ,  
Bishop Myron J.Cotta  

Hermanos y hermanas en Cristo,  
Mientras continuamos celebrando la temporada de Pas-

cua, recordemos la victoria de Jesús de la vida sobre la 
muerte y la luz sobre la oscuridad. Nunca olvidemos que 
la Resurrección de Jesucristo es verdaderamente el fun-
damento de nuestra esperanza y la fuente auténtica de la 
paz.  

Incluso en este tiempo de esperanza, nuestros cora-
zones están cargados de pesar, y no debemos cerrar los 
ojos ante la violencia y el sufrimiento continuos en Medio 
Oriente y más allá. Viviendo con miedo y lamentando la 
pérdida de seres queridos, muchos en todo el mundo an-
helan estabilidad y paz.  

"La paz sea con ustedes." Un saludo sencillo pero pro-
fundo que Jesús usó al revelarse a sus discípulos, 
palabras que nosotros mismos escuchamos y repetimos 
en cada Misa. A pesar de su simplicidad, este mensaje es 
un poderoso recordatorio de nuestra misión, como cris-
tianos, de ser instrumentos de paz en el mundo.  

Nos unimos a nuestro Santo Padre, el Papa León XIV, 
en sus llamados por el fin a la violencia y la guerra que 
azotan a nuestro mundo. En un mensaje reciente, el Papa 
León XIV llamó a "todas las personas de buena voluntad 
a buscar siempre la paz y a rechazar la guerra." Ha re-
cordado al mundo que la paz duradera no puede lograrse 
por la fuerza, sino que debemos tratarnos con respeto 
mutuo y con un compromiso sincero al bien común.  

Para proclamar verdaderamente la victoria de Cristo 
sobre la muerte, no debemos ser indiferentes al su-
frimiento del mundo. En esta Pascua, recordemos que ser 
provida es tener respeto y reverencia por toda vida hu-
mana. Dejemos a un lado nuestras divisiones y no per-
mitamos que el odio o la indiferencia echen raíces en 
nuestros corazones. Animo a todos los fieles de nuestra 
diócesis a: - Reza por el fin de todas las guerras - 
Rechazar el lenguaje que alimenta la división - Promov-
er la comprensión y defender la dignidad de cada perso-
na - Vivid la misión de la Iglesia en su vida cotidiana  

Que la luz de Cristo Resucitado sea un faro para los 
líderes mundiales, guiándolos a encontrar la sabiduría y 
el valor necesario para consolar a los que están desespe-
rados, proteger a los más vulnerables e inspirar a todas 
las personas a buscar la justicia y la paz en la Tierra. 

Confío estas intenciones a la Divina Misericordia de 
Cristo y a las oraciones del Inmaculado Corazón de Ma-
ría.  

En la Paz de Cristo,  
Obispo Myron J. Cotta  

Annunciation’s Women's Ministry Meeting 
 

Please join us for our next general meeting of the Women's Ministry, on Thursday April 16th, from 6:00-
8:00 p.m., in the Parish Choir Room. Join your fellow Sisters in Christ for fun, food and fellowship. See what 

we have planned and participate in the planning process for the remainder of the year. Bring your ideas and 
your love of Christ to help build our growing blessed community, all women are welcome.  



OUR CATHOLIC CEMETERIES 
San Joaquin Catholic      St. John’s Catholic 

719 Harding Way                                    17871 S. Carrolton Rd 

Stockton,  CA  95201                                 Escalon, CA  95320 

209-466-6202                                                  209-838-7134 
 

The Only Consecrated Catholic Cemeteries in San 
Joaquin County.  Mass is offered at the cemeteries 

for those entrusted to our care. 

Casa Bonita 
Funeral Home & Event Room 

 

(209) 942-2500 
 

2500 Cemetery Lane, Stockton 
 

Off California & Harding Way 
Stockton’s Finest Funeral Chapel 

Greener Solutions  
Stockton's Top Rated HVAC 
1818 W. Fremont Street 
Stockton, CA 95203 
(209) 213-2888 

GSHomeServices.com 

 Hablo Espan ol 

ROBERTO A. AGUILAR 

Realtor/Agente de Bienes Raíces 

(209)323-9130 
 

1330 W. Robinhood Dr. Suite A-10 
Stockton CA 95207 

raguilar@roberthusman.com 
 

Robert Husman Real Estate    

Eileen Yeager 
Locally Grown Flowers 

 

209-400-0302 
 

nobleflowerfarm@gmail.com 

@noble_flower_farm 

Gary S. Giovanetti 
 

California Insurance 0819723 
 

Medicare Specialist 
 

209-961-5593 

gsgiovanet@comcast.net 
 

Eucharistic Minister at 

Cathedral of the Annunciation 

Alfonso Delgado, D.D.S. 
Parishioner 

 

8 W SWAIN ROAD 
STOCKTON, CA 95207 

209-474-8888 
Se Habla Español 

Family Dentistry   Dentures   Implants 

James J. Acosta, C.P.A. 
Michael Butler, C.P.A. 

Parishioners 
 3031 W. March Lane, Ste 300-E 

 Stockton, CA 95219 
(209)957-3691 

IACOPI, LENZ & COMPANY 

Advertise your business with us! 
 

Call Mari Jeffrey  
at the Parish House office 

 for more information. 
209-463-1305 

 

 

 Michelle Haner, Realtor  

DRE# 00879655  

(209) 986 -5900 Call/ Text  

Ms.Haner@comcast.net  
 

Call for your complimentary,  

confidential consultation.  

 

Regístrate en FORMED 
 

   1. Vaya a FORMED.org/signup 
   2. Ingresa el código postal parroquial (95203) 
       y selecciona “Annunciation School” 
   3. Ingrese su nombre y correo electrónico 

Register on FORMED  
 

   1. Go to FORMED.org/signup 
   2. Enter our parish zip code (95203),       
       select “Annunciation School” 
   3. Enter your name and email  

LULAC 50th Annual Scholarship Awards  

The Mission of the League of United Latin American Citizens (LULAC) Stockton Council 2060 is 
to financially assist local Latino students who are traditionally underrepresented in our institu-
tions of higher education. LULAC Stockton Council 2060 is now accepting scholarship applica-
tions from graduating Latino high school seniors, community college and undergraduate univer-
sity students to assist in educational costs. (Scan QR code for more information). 

https://www.gshomeservices.com/

